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Кандидатская диссертация А.В. Блохинской обращена к актуальной проблема­

тике современной лингвистики -  вопросам языковых контактов и их следствий, 

представляющим значительный интерес для многих отраслей языкознания: социо­

лингвистики, диалектологии, лингвокультурологии, этнолингвистики, лингвистиче­

ской типологии, истории языка.

Исследование А.В. Блохинской, подробно раскрывающее разноуровневые про­

цессы русско-украинского диалектного взаимодействия на одной из территорий 

позднего заселения, показывающее варианты интерферирующего влияния домини­

рующего языкового идиома и их социальную обусловленность, выявляющее дина­

мику типов двуязычия в одном лингвокультурном сообществе, соотношение типич­

ного и индивидуального в развитии этих процессов, имеет несомненное теоретиче­

ское значение.

Высока практическая значимость выполненной диссертантом работы. В науч­

ный оборот введен значительный и достоверный языковой материал, надежность ко­

торого обусловлена его звуковой фиксацией (наличием аудиозаписей диалектной ре­

чи), а также текстовой «привязкой» (анализируемые единицы выделены из текстов -  

естественной среды их бытования). Достоверность материала обеспечивает действи­

тельную возможность его использования в диалектной лексикографии и картогра­

фии, в практике преподавания и учебных изданиях.

Нельзя не отметить большую общекультурную ценность представленного в ра­

боте А.В. Блохинской материала. В диссертационном исследовании зафиксирована 

уходящая языковая материя, показан, проанализирован и тем самым сохранен для 

русской и славянской культуры уникальный языковой материал.

Думается, что диссертантом еще не использован в полной мере имеющийся в 

его распоряжении богатейший текстовый материал (расшифровка 178 часов звучания 

речи), который позволяет, в частности, дать количественную характеристику обсуж­



даемым в работе вариантным явлениям, возможно, проследить их жанрово­

тематическое распределение.

К недостаткам автореферата можно отнести отсутствие характеристики тех 

русских говоров, в контакте с которыми оказались говоры украинских переселенцев. 

Не эксплицировано в автореферате также положение о степени и характере влияния 

на говоры переселенцев соседствующих русских говоров, с одной стороны, и русско­

го литературного языка -  с другой.

Не вполне корректным представляется использование некоторых терминов: на 

сс. 9-10 понятия «общенародный язык», «общеязыковая система» использованы как 

противопоставленные понятиям «диалект», «диалектная система» (ввиду неодно­

значности понятия «общенародный язык» точнее было бы использовать термин «ли­

тературный язык»); на с. 12 в числе характеристик современной (!) языковой ситуа­

ции в Амурской области дано определение «экзоглоссная» со ссылкой на то, что до 

1858 г. в составе языковой ситуации в данном регионе русский язык не имел статуса 

доминирующего.

Высказанные замечания не влияют на общую оценку работы как теоретически 

и практически значимого исследования, обогатившего русистику и новым материа­

лом, и новым знанием о закономерностях функционирования и развития диалектов в 

условиях социокультурного и языкового взаимодействия.

Диссертационное исследование Блохинской Алёны Владимировны является на­

учно-квалификационной работой, которая соответствует требованиям пп. 9-13 «По­

ложения о присуждении ученых степеней» в редакции постановления Правительства 

Российской Федерации № 842 от 24.09.2013 г. Автор диссертации заслуживает при­

суждения искомой ученой степени кандидата филологических наук по специально­

сти 10.02.01 -  Русский язык.
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